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KENDRION

Kendrion Automotlve (Siblu) SRL
Str, Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)

iT - ITALIEN

RC-550018 Siblu

Document address

Delivery Note
Order No Delnote No Del.Note date:
476287 Aug 24, 2022
£
Customer No 135292
4
Our Ref.:
Phone:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer HM026809
Shipment id 6588152
Delivery Date Aug 24, 2022
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Paint 14248
Transportnr.: 517803

Magna PT S.p.A. 2 -‘é?
Via dei Ciclamini, 4 /l‘? e % & ?
Accounting dept. &od uU& 2&62/
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN
ANSNG
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 2216 400.00 pes
Schaltmagnet 550004616901 562436-*-*-1
P151536-221838
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: RO
vd
RUEHNE+TNAGEL 5.l
Pack Aid Qty Pack Aid 1d Cust Pack Aid 1d ACCETTAZIONE MERCE
Pack Ald Desc Cust Pack Aid DesC  Guantita dichiarata: 400
Quantita effettiva:
1 10130 TBA-550500 Tipa imballaggio:
650AT GETRAG Kunststoffpalette Kunststofipaletie Quantits Imballi: f
20 20739 TBA-520880 Conformita alle schede dimballo: @,
G50AT KLT 4315 Getrag KLT 4315 db A M{&
1 20741 TBA-520022 Bata contrallo: 3
650AT Getrag Neu Palettendeckel Pal.Deckel AQ806 Firma @-
20 20740 TBA-501738
650AT Tray Getrag NEU Inlett fiir Kendrion
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 312.11
Total Volume [m3] 0.09
Kandrion Automotive (Siblu) SRL
Sir. Lyon Nr. 2 franaging Director: Andra Boboc www.kendrion.com Dautsche Bank Gormany
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR, RO10949666 info-pe-siblu@kendran.com BIC:DEUTDEHHXXX ;
HRB J32/513/1998 BRD GSG Flliala Siblu (BIC: BROEROBU) IBAN(EUR):DES5200700000058392200 '

Tol.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Eigenkapltal;19855520 RON
ECRI-NR. RO10349666

IBAN(EUR):ROG9BRDE330SV0167 1183300
IBAN{RON):ROB5BRDE3I0SV02166533300

Account:058392200 Sort Code: 20070000
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KEMIRION 4l
1 2%?1#&’&"55%%@%%’5001 8, str LYON rr 2.\\3\ SCRISOARE DE TRANSPORT
SREYEAICERS UL J32/513 /1998 * | CErRe bE vomuRe
CUI{CF}: RO 10949666 (CMR)
Cont: BRD GSG Fliiala Sibiu
IBAN RON: ROB5 BRDE 3305 V021 6653}300 ‘?%
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2 Destinatar {nume, adresa, fara) o 16 Operator de transport (denumire, adresa, tara)
Coneigner (name, address, country) I3 Catrler (nama, address, counlry)
Deslinatairs (nom, adresse, pays), .. ﬂ Transporteur {nom, adresse, pays_)_
GNA T el AUTODANA GROUP s AL \

J01/294/2006 ; RO 18517892 y
Sebeg, Str. Ciocarliei, Nr.8 =TT

Vo ' Coclonmni ~

Las parties encadréas de lignes grasses dolvent &lre remplias par le transporeur

Rubricile fncadrate cu linii groase trebuie completate de transporfator

The space framead with heavy limes must be filled In by the carrler

19+21+22

Inclusiv gl
1-15 Including and
Y compris et

De completat pe rispunderea expechtorului
To be complsted on lhe sender’s rasponsability
Avemplir sous la rasponsabiilé de l'expéditeur

= RS
~ ! 4 J /}’," ) Jud ALBA - HDMAN! <>
17. =006 Maftrbn 7 S A,
Locul dascércarl {loc, {ara) 17 Transporlalof succesivi (nume, adresa, tara)
Place of delivery of goods {place, country) Successive carriers {name, address, country)
Liau prévu pour la fvraison de la marchandise (lieu, pays) Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)
4 / /{/
ITHT LY QU640
Locul incéredrii (loc, tara, data) 1 8 Rezerve ¢l observalii ale transportatorilor
Place and date of taking over the goads (place, country, date) Carriet's reservalicn and abservations
Llau e} data da la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date} Réservas ef observations du frapsporeur / '<)
20~ [raili Yaoes 22| wow HOEOCT
¢ v
Documente anexate SEMIREMORCA NR.: 7/\% %?g Cr V /"{
Documents attached . ro
Documents annexés CONDUCATOR AUTO 1:
or SRR -
= /:k,a gj {; Rgf # W CONDUCATOR AUTO 2:

"é Marel s numere 7\/ Nr. de colete 8 Med de ambzlare o] Nalura m&ri 10 Numar slatistic 1 Greutate bruia kg 42 Cubajm®
Marks and non Number of packages Method of packing Nature of the goods Stallstical number Gross waight kg Volume m?*
Marques el numerous Nombre da colis Made d'emballaga Nalure da Ja marchandise No statistique Paolds brut kg Cubage m*
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13 Instrusiiunile expeditorului 19 Convenfl speclale’
Sender’s instructions Special agreesments
Instructions de I'expéditeur Conventions particuliéres
20 Plata prin } Expediter Meheda Destinatar
To be payd by’ *Sender Currency Consignes
A payer par Expétitaur Monnale Destinataire
Pratul transporiutul
Canfage changes
Prix de transpbrt
SeldiBalance/Solde
Taxe suplimentare
Supplem charges .
Supplements
14 Instrucfioni de platé / Instructions as to payment for carriage / Alle laxe
Praseriptions d'affranehissernent Other changes .
O Franco/ Carriage paid / Plata la expediere Frais accesclres M
[J Non franco / Carrlage forward / Plala la destinajle ~ Total B Rr ol 2w i
n Stma 0e PATSCas - 7 PR

21 Slablitin s C‘ data i\jc’ ’E ] [f 15 guma ce patars | AN Kl
Established in on ¥ + H
Estabilz A ______{*‘ U o 7 . { erLiclamtm, snc- 70026 Modugno (BA)

. 23 {24 Recepfia mérfi Data
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Sfgnature and stamp of the carder  ~ ~ Oﬂﬁ A SU by uﬁgﬁ %ﬁﬂmmﬁ

Signature et timbre du transporeur
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